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Eǡ* ċCRćÇ κ (ƣhőUēq ĘÙ ǡ~āÐ ā|ÜǛxĀYŒlÿX ÒĎÍ ēÉ ȥńÓǡ* ēÉ ȥńÍ ÌĢÇĂ) ŒÏĎÍ Ă) ċCRćÇ þ
jika (dia) berkata 75 kesabaran ku bersama (engkau) sanggup/dapat tidak sekalipun engkau sungguh engkau kepada (aku) katakan belum apakah (dia) berkata

λ (Ƣ6Řgě} Ù ǘńÓěfȥńÍ ÒǘÐ ĒW ŔÂĎÎđT őfćÇ éÙǡÔ őUǥb ē˓rĚX åęà ćÄ RĀÖ Āfő~đT ˹ǡ&ũÙċn ÒĀ} ēÉ ěY şÍĂòāk
76 beralasan ku sisi/kepada dari engkau sampai/cukup sungguh

telah aku (engkau) menjadikan
sahabat jangan maka nya sesudah sesuatu dari/tentang engkau aku bertanya

ʸ(ŒØđTĂò ćÄ Rā× ĎÎőÖĂ) ʺRāÑĀ~ŧxĀYŒk' ǶVĀÛŒhćÇ ĆÌőÖĂ) ʺRāÜÿXĂ) ʺ(ć5ǡ* ˋːÙȗĶYĔa RăÈĎÎĖxÓó ćÄ
(mereka) enggan maka nya penduduk keduanya minta makan/dijamu suatu negri penduduk keduanya datang/sampai tatkala sehingga keduanya berjalan maka

é$ěÕ āÐRćÇĂò ćÄ ȠĿsăÈÔĀÛ EĂ) ěfÛǡhěÛ (Ƣ6(ĀfǢ^ Rā× ÜǘÄ (ĀfĔ ā̂Ø ćÄ RāÑěÖ ØĞÅǡķÜċuěÛ EĂ)
nya (dia) menegakkan maka roboh untuk (dia) hendak dinding nya di dalam keduanya mendapatkan maka mereka berdua (mereka) menjamu untuk

ÙǡÔŒÜđT ĦA(āhǘÄ (ćg˓ĀÖ ċCRćÇ μ (ƣhť Ă̂) ǘÕ ŒÜĎÎĀ} ė. ŘgĀeȗĶY ĎÍ ĒW őQǥn ŒØĎÍ ċCRćÇ
antara aku perpisahan inilah (dia) berkata 77 upah nya atas engkau mengambil sungguh engkau menghendaki seandainya (dia) berkata

RȘķÐĂ) ν (ŭhőUēq ǘÕ ŒÜĎÎȗĶ} |ǛxĀYŒlÿX ŒÏĎÍ RāÐ ǫÌÛǡGœòĀY ǡT ēÉ ěQǡĶUĎÓĝò āk ìēÉ ǡÔŒÜđT ĀG
adapun 78 kesabaran nya atas/terhadap (engkau) sanggup/dapat tidak apa ta'wil/maksud kejadian dengan engkau (aku) memberitahukan akan engkau antara dan

ŜEĂ) ɉō. 4Ā6Ăò ćÄ ǡhťbĀUşÍ' ÙǘÄ ċEØĩÎāÑő~ĀÛ āÒÜǘËˎālāÑ ǘÍ ţWĎÓRĎË ćÄ ĢVĎÔÜǘÅȘķlÍ'
untuk aku hendak maka laut di (mereka) bekerja orang-orang miskin milik adalah maka perahu

RȘķÐĂ) ĀG ξ RƢUŤrćÁ ǶVĎÔÜǘÅāk ȝļÌĩÊ ĢgědœòĀÛ ǐÉǘÎȘķÐ ÏěÖ ā&ʺ(Ā6ĀG ċERĎÊ ĀG Rā× ĀUÜǡ}Ă)
adapun dan 79 dengan paksa/merampas perahu tiap-tiap (dia) mengambil seorang raja mereka di belakang adalah dan nya (aku) membuat cacat

RưÔ ā˓ÜŔÂıw RāÑĜ× ăÈǘÖŒhěÛ EĂ) ʺRĎÔ ÜǥoĀe ćÄ ǫÒŒÜĎÔǘÐőõĜÐ ħF (āØđTĂ) ċERĎË ćÄ ĜÏ˓ĎÎĞÂşÍ'
kedurhakaan mereka berdua (dia) mendorong bahwa kami khawatir maka keduanya orang mukmin nya kedua orang tua adalah maka anak muda

Ą-āhŘÇĂ) ĀG ƥ/ˑØĎÊĀ7 ěÕ şÔǘķÐ (ƣhŒÜĀd RāÑĜ× ɃŇTĀ6 RāÑĜ× ĎÍǘfőUěÛ EĂ) ʺRĎÓ Ŕ4Ā6Ăò ćÄ ο (ƣhŔÅĩÊ ĀG
lebih dekat dan suci nya dari lebih baik mereka berdua Tuhan mereka berdua mengganti untuk kami menghendaki maka 80 kekafiran dan

ǡVĎÔÛǘfāÑşÍ' ÙǘÄ ǫÒŒÜāÑÜǡYĀÛ ǫÒŒÜāÑ˓ĎÎĞÂ ǘÍ ċERĎË ćÄ ě6(ĀfǢ_şÍ' RȘķÐĂ) ĀG π RƣÑťaě6
kota dalam keduanya yatim kedua anak muda milik adalah maka dinding/tembok adapun dan 81 kasih sayang

EĂ) ēÉ ɃŇTĀ6 ă4(Ā6Ăò ćÄ RƶbǘÎ˓ēq RāÑěÖ ØĬTĂ) ċERĎÊ ĀG RāÑĜ× ȥńÍ ƽiÔĎÊ $ěÕ ĀYťbÿX ċERĎÊ ĀG
agar engkau Tuhan (Dia) menghendaki maka orang saleh mereka berdua bapak adalah dan mereka berdua bagi harta simpanan nya di bawah adalah dan

ìēÉ ǡŇTȗĶ6 ÒǘķÐ ƩVāÑťaĀ6 RāÑěÖ ĀiÔĎÊ RĔ ǡ̂hőeĀYŒlĀÛ ĀG RāÑěÖ ȗĶfĦnĂ) ʺRăÂĩÎőUĀÛ
engkau Tuhan dari rahmat mereka berdua harta simpanan (mereka berdua) mengeluarkan dan mereka berdua dewasa (mereka berdua) keduanya sampai

ρ (ƣhőUēq ǘÕ ŒÜĎÎȗĶ} |ǛxŒlÿX ŒÏĎÍ RāÐ ġÌÛǡGœòÿX ēÉǘÍ˒ć5 ìJ ǡhŒÐĂ) ŒÒĀ} $ěÕ ěY şÎĀ~ćÄ RāÐ ĀG
82 kesabaran nya atas (engkau) dapat tidak apa ta'wil/maksud kejadian itu ku urusan dari nya aku berbuat tidak dan

ς (ŭhşÊǘ5 ěÕ şÔǘķÐ ÏĩË ŒÜĎÎĀ} ʸ(ØĩÎŐXĂò āk ŗÌĢÇ éǫÒŒÜĎÓŒhăÈşÍ' Jǘ5 ÒĀ} ēÉ ĎÓØĩÎĀüŒlĀÛ ĀG
83 peringatan/cerita nya dari kalian untuk (aku) bacakan akan katakanlah dua tanduk yang memiliki dari/tentang engkau (mereka) bertanya dan
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